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Monok Tutum
(Ayam Tutum)

Cerita Anak Dwibahasa Rejang-Indonesia

C. N. Indah Kartika Dewi

Monok Tutum
Fatma ngen Sarah lak magea kuwat tobo o, gen ne Lani. Keluargo Lani 

lak umbung. Fatma majak Sarah mbin tutum. Tutum o gi biaso nak 
masyarakat Jang, do o ba mbin bukus kracak pegen pembuk  gi lak nelei 
ngen tetanggo gi tuan umbung ayak bilai umbung.  Tutum siing ne belas, 
nyoa, silai, mi putiak, ngen monok. Fatma ngen Sarah bagiak tugas. Tip 

tun ne mbin kracak pegen pembuk. Fatma mbin mi putiak, silai, ngen 
nyoa. Sarah mbin belas. Tobo o renyeng kakro lak mak monok. Sudo ne 
Sarah dapet akea mbin monok werno-werno do wernone mileak jambau 

bakea nembin mai umeak Lani. Tapi waktau sapei nak umeak Lani, 
Sarah mengindoi. Gene Sarah mengindoi? Jano guno tutum o nembin 

waktau magea umeak Lani? Ne! Mario baco crito kute ne au!

Fatma dan Sarah akan mengunjungi sahabat mereka yang bernama Lani. 
Keluarga Lani mengadakan hajatan. Fatma mengajak Sarah membawa 

tutum. Tutum adalah kebiasaan khas masyarakat Rejang, yaitu membawa 
bingkisan bahan makanan pada saat berkunjung pada tetangga yang 

memiliki hajat sebelum hari pesta. Tutum ini berisi beras, kelapa, garam, 
bihun, dan ayam. Fatma dan Sarah berbagi tugas. Mereka membawa bahan 

makanan masing-masing. Fatma membawa bihun, garam, dan kelapa. 
Sarah membawa beras. Mereka bingung untuk mendapatkan seekor ayam 
yang masih hidup. Akhirnya Sarah mendapatkan ide membawa anak ayam 

berwarna merah jambu untuk dibawa ke rumah Lani. Namun, ketika mereka 
tiba di rumah Lani, Sarah menangis. Mengapa Sarah menangis? Untuk apa 
tutum itu dibawa saat berkunjung ke rumah Lani? Nah! Mari baca cerita 

selengkapnya, ya!
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memperkaya khasanah pengetahuan para pembaca tentang budaya Bengkulu 
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daerah yang ada di Provinsi Bengkulu. Tak kenal maka tak sayang, mari kenali 
bahasa daerah yang ada di Provinsi Bengkulu agar tetap lestari! Pada buku yang 
berjudul Monok Tutum (Ayam Tutum) yang ditulis oleh C. N. Indah Kartika Dewi 
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sederhana pemanfaatan kantong plastik. 
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Sarah melei igai anak monok o ngen Lani.
Lani riang nyen.
Lani janjei lak jago bebaik anak ayam o.
Penyudone tobo o tetawai ngen usik besamo igai.

Sarah memberikan ayam itu kembali kepada Lani 
untuk dipelihara. Lani senang sekali.  
Lani berjanji akan memelihara ayam itu  dengan baik.
Akhirnya mereka tertawa dan bermain bersama.
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Indok Lani singum kemliak tutum didik ige.
Indok semapei kecek mokasiak magea Fatma ngen 
Sarah. Tobo o gi menea lakau baik bebagiak ngen 
tetanggo.
Indok Lani kemulang anak monok o ngen Sarah.
Monok o gi masiak titik untuk kensak nadeak indok.

Ibu Lani tersenyum melihat isi tutum yang terlalu sedikit.
Ibu kemudian mengucapkan terima kasih kepada Fatma 
dan Sarah. Mereka sudah berbuat baik berbagi dengan 
tetangga. 
Ibu Lani mengembalikan anak ayam itu kepada Sarah.
Kata Ibu, anak ayam itu terlalu kecil untuk dimasak.
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